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ALLEGATO 5

 “
nome GAL 
“

Fascicolo di progetto 

(da redigersi per ogni progetto di cooperazione)

PROGETTO DI COOPERAZIONE 

“          Titolo del progetto       “
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Progetto di cooperazione  

Interterritoriale   ⁯ 

Transnazionale    ⁯ 
1. Progetto di cooperazione

1.1- Titolo

1.2- Denominazione abbreviata 

Riportare il titolo abbreviato o l’acronimo del progetto indicato nella sezione 1(max 8 caratteri)

1.3 -Tema 
1.4 -  GAL  proponente
2. Area geografica e amministrativa di riferimento

2.1 - Individuazione area geografica
	STATO
	PROVINCIA/altro
	COMUNE/altro



	
	
	

	
	
	

	
	
	


  2.2 – Descrizione Aree rurali
Descrizione delle caratteristiche e problematiche socioeconomiche comuni alle aree oggetto di cooperazione

  2.3 – Elementi aggiuntivi
 3. Priorità e ambiti tematici

Vanno descritti gli elementi utili a mettere in evidenza le peculiarità del progetto di cooperazione, gli aspetti considerati per l’elaborazione degli obiettivi, delle strategie e della programmazione per le aree designate con riferimento alle finalità della misura 19. 

Max 30.000 caratteri

3.1 Delimitazione e descrizione del territorio designato

Rappresentare l’area designata dal progetto anche con tabelle descrittive e mappe territoriali da allegare.

3.2. Aspetti geografici, morfologici, idrografici, naturalistico-ambientali

La rappresentazione dovrà essere incentrata specialmente sugli elementi del contesto territoriale considerati per definire le strategie, sottolineando le caratteristiche dei singoli contesti, le loro correlazioni e i principali fattori di rischio individuati.

 3.3. Analisi della situazione e del contesto

Considerando l’impatto che il progetto avrà sull'ambiente socio-economico e territoriale di riferimento nonché sul contesto organizzativo del GAL si dovrà in particolare:

· fornire una visione integrata della situazione in cui il GAL va ad operare;

· stimare preliminarmente le potenziali interazioni e sinergie con i soggetti coinvolti nel progetto che si intende realizzare, sia a titolo diretto sia a titolo indiretto; 

· verificare i punti di forza e i punti di debolezza che caratterizzano la propria organizzazione rispetto al progetto da realizzare; 

· verificare i vincoli e le opportunità offerte dall'ambiente di riferimento.

3.4. Altro

4. Soggetti coinvolti

4.1. Soggetto capofila

4.2.1. Anagrafica GAL capofila (se diverso dal soggetto proponente)

	Denominazione
	

	Natura giuridica
	

	Oggetto sociale e durata
	


4.2.2. Sede legale

	Indirizzo
	Comune
	PR
	CAP
	Telefono
	FAX
	Indirizzo e-mail
	Referenti

(nominativo)

	
	
	
	
	
	
	
	


4.2.3.  Sede operativa

	Indirizzo
	PR/Stato
	CAP
	Telefono
	FAX
	Indirizzo e-mail
	Referenti

(nominativo)
	AdG

	
	
	
	
	
	
	
	


4.2.4.  Riferimenti economici-fiscali

	CCIAA
	Partita IVA
	Codice Fiscale
	Altre iscrizioni

	n.                del   
	n.                del   
	n.
	


4.2.5. Coordinatore

	Nominativo
	e-mail
	Telefono

	
	
	


4.3. Coordinamento

Fornire elementi utili (dimostrabili) a determinare l’idoneità del GAL capofila a svolgere il ruolo di coordinamento

4.4. Anagrafica partners (per ogni partner)

	Denominazione
	

	Natura giuridica
	


	Comune
	PR/Stato
	CAP
	Telefono
	FAX
	Indirizzo 

e-mail
	Referenti

(nominativo)
	AdG

	
	
	
	
	
	
	
	


	CCIAA
	Partita IVA
	Codice Fiscale
	Altre iscrizioni

	n.                del   
	n.                del   
	n.
	


4.5. Struttura organizzativa e gestionale

Descrivere la struttura del Gal relativamente alle modalità organizzative e gestionali utilizzate per l’attuazione del progetto

5. Partenariato

5.1. Esperienza nella gestione dei progetti integrati

Descrivere le eventuali esperienze maturate, dai soggetti costituenti il partenariato, nella gestione di progetti integrati.

Max 60.000 caratteri

5.2. Ruolo che i singoli partners si propongono di svolgere 

Esplicitare il ruolo e delle responsabilità di ciascun partner (con evidenza del soggetto capofila)

Max 30.000 caratteri

5.3. Attività di concertazione e animazione avviate per la definizione della strategia di cooperazione

Descrivere l’iter e le modalità di aggregazione, esperienze e iniziative già maturate o in corso e le modalità di compartecipazione finanziaria, giustificare la scelta del partenariato attivato.

L’iter e le modalità di aggregazione devono essere attentamente elencate, dettagliate ed illustrate, anche attraverso un apposito calendario delle iniziative di informazione ed animazione attivate nella fase di costituzione del partenariato e l’indicazione dei principali strumenti e mezzi operativi utilizzati a tale scopo.

6.Definizione progetto di cooperazione
6.1. Motivazioni

6.2. Obiettivi del progetto

6.3. Soggetti coinvolti

	Soggetto
	Natura giuridica
	Stato/Regione
	Referenti
	Tel- Fax- e-mail
	AdG

	
	
	
	
	
	


6.4. Azione comune

Descrivere l'azione coordinata da svolgere con i partner, da condurre nel contesto delle aree eleggibili, evidenziando, in ragione delle dimensioni o degli effetti dell'azione stessa, perché gli obiettivi perseguiti possono essere meglio realizzati dall'azione comune che non dai partner che agiscono isolatamente. Fornire, altresì, informazioni circa l’approvazione del progetto presentato presso altre AdG dai GAL partner.

6.5. Internazionalizzazione

Evidenziare la coerenza degli obiettivi del progetto con le politiche regionali sull’internazionalizzazione.

6.6. Misure che saranno attuate per il raggiungimento degli obiettivi

Indicare se e quali finalità previste dalle misure del PSR Campania 2014/2020 saranno perseguite ai fini del raggiungimento degli obiettivi prefissati dal progetto di cooperazione

6.7. Beneficiari potenziali

Individuare e descrivere i soggetti  che beneficeranno dei risultati conseguiti con l’attuazione del progetto di cooperazione

6.8. Piano intervento di cooperazione

	Piano degli  interventi di cooperazione

	Territori

interessati
	Partners
	Misure da attivare
	Durata progetto
	Quota PSL
	Quota Partners
	Costo Totale

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Totale
	
	
	


	Scheda tecnica idea progetto

	Individuare e descrivere gli elementi caratterizzanti e necessari per la realizzazione del progetto di cooperazione




6.9. Organizzazione e attuazione del progetto

Descrizione dettagliata, in ordine alla struttura del GAL delle fasi e delle attività in cui si articola il progetto di cooperazione (con particolare riferimento alle attività di competenza del GAL capofila) e le fasi e le attività previste ai fini dell’attuazione dello stesso basandosi anche sullo stato di avanzamento della spesa. 

6.10 Indicatori del progetto

	Indicatori di realizzazione
	Unità di misura
	Valore progettuale

	Partner
	numero
	

	di cui GAL
	numero
	

	di cui Partner no Gal
	numero
	

	Regioni coinvolte
	numero
	

	Stati coinvolti (per i progetti transnazionali
	numero
	

	Struttura comune
	numero
	

	Rete tra operatori locali
	numero
	

	Prodotti comuni
	numero
	

	Altro
	
	


	Indicatori di risultato 
	Unità di misura
	Valore previsionale

	
	
	

	
	
	


 6.11. Relazioni tra i partner

Descrivere le interazioni e la complementarietà che si istaurano tra i partner in ragione del progetto da attivare e relativi benefici

6.12. Modalità e organizzazione del controllo dei progetti

Descrivere le modalità di coordinamento e di gestione delle strutture-attività comuni in uno con  gli strumenti che saranno adottati per garantire un corretto controllo dell’attuazione dei progetti

6.13. Modalità di scambio delle informazioni 
Descrivere le modalità e gli strumenti che saranno adottati per garantire una corretta gestione degli scambi di informazioni tra tutti i soggetti (A.d.G., Gal capofila, partners, beneficiari, ecc)

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



6.14. Risultati attesi 

Descrizione degli effetti attesi dalla realizzazione del progetto (in termini di realizzazioni, risultati ed impatti e loro giustificazione, con riferimento particolare a nuova occupazione, crescita economica, trasferibilità, tangibilità degli effetti sul territorio,ecc)

7. Bilancio di previsione 

	Progetto
	Quota

GAL (a)

€


	Quota Partners (b)



	
	
	Nominativo
	€

	
	
	
	

	
	
	
	

	Totale b
	

	Totale progetto (a+b)
	


	Quote

	(a)

Quota SSL

€
	(b)

Quota Partners

€
	2016

(a+b)
	2017

(a+b)
	20n

(a+b)
	2022

(a+b)
	TOTALE

	
	
	
	
	
	
	


	VOCI DI SPESA
	SPESA

	TIPOLOGIA 
DI INTERVENTO
	SPECIFICA
	AMMISSIBILE
	Quota partners

(2)
	Totale complessivo

(1+2)

	
	
	Totale (1)
	
	

	Cooperazione 
*…………


	Attività preparatoria
	
	
	

	
	Attività di concertazione e animazione
	
	
	

	
	Azione cooperazione
	
	
	

	
	 Spese di gestione
	
	
	

	
	  Spese generali
	
	
	

	TOTALE complessivo
	
	
	


*Transnazionale o Interterritoriale

	Data di inizio progetto: 

Data di fine progetto:

	Tempi di realizzazione

	Fasi operative
	Operazioni previste
	2016
	20n
	2022

	Attività preparatoria
	Ricerca partner
	dal       al
	
	

	
	Comunicazione, informazione
	
	
	

	
	Organizzazione riunioni e incontri
	
	
	

	
	Ricerche, studi di fattibilità, consulenze
	
	
	

	
	Ideazione e definizione del progetto
	
	
	

	Attuazione del progetto
	Costituzione eventuale struttura comune
	
	
	

	
	Altra Operazione 
	
	
	

	
	Altra Operazione
	
	
	

	
	Altra Operazione
	
	
	


8. Modalità di gestione e attuazione del progetto di cooperazione in uno con le procedure di monitoraggio, di gestione degli interventi, delle risorse finanziarie e dei dati. In particolare vanno evidenziati:

8.1.  Modalità e criteri di gestione del progetto di cooperazione

Descrivere dettagliatamente il progetto di cooperazione e le relative modalità e criteri di gestione

Max 30.000 caratteri

8.2. Procedure di monitoraggio

Descrivere le procedure che verranno poste in essere per attuare il monitoraggio delle azioni attuate

8.3. Modalità e criteri di attuazione delle procedure di monitoraggio

Illustrare la struttura del GAL e il quadro di attività previste ai fini del monitoraggio sui progetti di cooperazione previsti, basate anche sull’utilizzo di appositi indicatori, nonché sullo stato di avanzamento della spesa

8.4. Modalità e criteri di gestione delle risorse finanziarie

Illustrare la struttura del GAL e il quadro di attività previste ai fini della gestione delle risorse finanziarie relativamente ai progetti di cooperazione previsti, basate anche sull’utilizzo di appositi indicatori, nonché sullo stato di avanzamento della spesa.

8.5. Modalità e criteri di gestione dei dati

Illustrare la struttura del GAL e il quadro di attività previste ai fini della gestione dei dati relativamente alla realizzazione dei progetti di cooperazione previsti, basate anche sull’utilizzo di appositi indicatori, nonché sullo stato di avanzamento della spesa.

8.6. Soluzioni organizzative prospettate per l’attuazione del progetto

Indicare le figure e relativi compiti della struttura di coordinamento

8.7. Regolamento interno

Illustrare sinteticamente l’ordinamento che il GAL si è dato per garantire il funzionamento del progetto

8.8. Calendario di esecuzione delle azioni in rapporto ad altri progetti di cooperazione

8.9. Flusso della procedura di spesa delle risorse finanziare

Indicare il percorso amministrativo che il GAL adotterà ai fini della tracciabilità e riconoscimento delle spese effettuate (delibere del CdA di impegno, pagamento, mandati, ecc)

8.10 Flusso della procedura di acquisizione e conferimento

Indicare il percorso amministrativo che il GAL adotterà per acquisire beni e/o servizi e conferimenti di incarichi

8.11. Sistema di controllo

Illustrare la struttura del GAL e il quadro di attività previste ai fini del controllo della realizzazione del progetto di cooperazione previsto, basate anche sull’utilizzo di appositi indicatori, nonché sullo stato di avanzamento della spesa 

8.12. Elementi aggiuntivi

9. Piano di comunicazione

Illustrare le linee di azione, le iniziative e gli strumenti previsti per assicurare la necessaria informazione interna ed esterna in fase di attuazione del progetto, nei confronti della popolazione e, in particolare, dei potenziali destinatari e beneficiari delle misure e degli interventi (Piano di informazione e comunicazione)

Max 40.000 caratteri

	QUADRO SINOTTICO

	LINEE DI INTERVENTO
	azioni di promozione
	Azioni di informazione
	Azioni di supporto
	fasi temporali

	
	 
	 
	 
	

	
	 
	 
	 
	

	
	 
	 
	 
	

	
	 
	 
	 
	


Modalità di compilazione

	QUADRO SINOTTICO

	LINEE DI INTERVENTO
	azioni di promozione
	Azioni di informazione
	Azioni di supporto
	fasi temporali

	Comunicazione interna
	 *
	*
	*
	Mensile/bimestrale/ecc


*contrassegnare con X
10. Prospetto delle fonti e degli esborsi

Esplicitare tutte le fonti di finanziamento previste e le modalità di reperimento delle eventuali quote non a carico del PSR campano

Max 10.000 caratteri

11. Notizie aggiuntive

Eventuali notizie e/o elementi ritenuti validi ai fini della selezione e valutazione della SSL
 Istruzioni per la redazione del progetto di cooperazione

Per la redazione del progetto si dovrà rispettare l’indice indicato.

L’indice dovrà essere aggiornato con l’indicazione dei numeri di pagina in maniera tale da riportare esattamente il riferimento alle pagine del progetto.

L’indice, il numero e il titolo dei singoli capitoli e paragrafi non dovranno essere modificati.

Nella redazione dei paragrafi dovranno essere eliminate le indicazioni presenti sotto i titoli.

Si dovrà rispettare il numero di righe indicate per ciascun paragrafo e utilizzare il carattere Times New Roman dimensione 10, interlinea singola, spazio tra le righe 0 pt prima e 0 pt dopo.

Una pagina corrisponde a 50 righe. Il numero massimo di righe indicato è comprensivo del titolo.

Il mancato rispetto della lunghezza massima indicata comporterà la non considerazione, in sede di commissione istruttoria, del testo eccedente.
.
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